
1911 RECOIL SPRINGS - TACTICAL SPRINGS 16 LB. RECOIL SPRING

Consistent Performance For High-Stress, High-Volume Shooting

Premium-quality recoil spring helps ensure consistent, dependable operation for
tens of thousands of compression cycles. Perfect for the high-volume tactical or
competition shooter who needs a finely tuned spring that delivers its rated power
as reliably on the 50,000th shot as it did on the first. Made from chromium-silicon
steel alloy selected specifically for its hardness, heat resistance, and ability to
withstand high stresses—the same alloy used for valve springs on automobile
engines. Cryogenically treated to relieve internal stress, and surface impregnated
with Sprinco’s proprietary Plate+ molybdenum disulfide lubricating coating.
Available in factory standard 16-lb. weight, as well as extra-power 17- and 18-lb.
weights to reduce slide and frame battering with hot loads and shorten the
distance spent brass is ejected from gun.

Attributes

Name: TACTICAL SPRINGS 16 LB. RECOIL SPRING
Manufacturer: TACTICAL SPRINGS
Product no.: 943000013
Mfr. No.: 25016
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 16 lbs
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 657780250165

Item details

Made in USA
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1911 Rückstoßfeder Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Rückstoßfeder von Tactical Springs entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Wartung deiner Rückstoßfeder zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um ein sicheres und
effektives Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der Verwendung
von Feuerwaffen verbunden sind.
Lagere die Rückstoßfeder an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Wärmequellen und Feuchtigkeit.
Überprüfe die Rückstoßfeder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze sie,
wenn Mängel festgestellt werden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe immer, ob deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Trage geeigneten Augenschutz, wenn du die Rückstoßfeder handhabst oder installierst.
Sei vorsichtig beim Arbeiten mit komprimierten Federn; sie können Verletzungen verursachen, wenn sie
plötzlich freigegeben werden.
Überschreite nicht das empfohlene Gewicht der Rückstoßfeder für dein spezifisches Waffenmodell.
Stelle sicher, dass alle Komponenten deiner Feuerwaffe mit der verwendeten Rückstoßfeder kompatibel sind.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers für Installation und Verwendung, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Durchschlagwerkzeugs und eines
Schraubendrehers, falls erforderlich.

Entfernen der alten Rückstoßfeder:

Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder vom Rückstoßfederführungsrohr.

Installieren der neuen Rückstoßfeder:

Nimm die neue 1911 Rückstoßfeder und richte sie am Rückstoßfederführungsrohr aus.
Drücke die Feder vorsichtig an ihren Platz und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.

Wieder Zusammenbauen der Feuerwaffe:

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe wieder zusammenzubauen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und richtig ausgerichtet sind.

Installation testen:

Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit der neuen
Rückstoßfeder korrekt funktioniert.
Wenn Probleme auftreten, zerlege die Waffe erneut und überprüfe die Installation.



Verwendung

Verwende die Rückstoßfeder nur mit kompatiblen Fullsize 1911 Auto Government Model Feuerwaffen.
Wartung deine Feuerwaffe regelmäßig und überprüfe die Rückstoßfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Wenn du hochkalibrige Munition verwendest, ziehe in Betracht, die zusätzlichen Gewichtoptionen (17 lb oder
18 lb) zu nutzen, um das Schlagen von Schlitten und Rahmen zu reduzieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückstoßfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
keine versehentlichen Verletzungen entstehen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Rückstoßfeder besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung. Achte darauf, dass du die aktuellsten Informationen zu
Sicherheitsrückrufen oder Updates über offizielle Kanäle erhältst.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung priorisierst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt
dazu bei, ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.
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1911 Recoil Springs Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Recoil Springs from Tactical Springs. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your recoil spring. Please read this document
carefully before using the product to ensure a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm use.
Store the recoil spring in a safe, dry place away from heat sources and moisture.
Inspect the recoil spring regularly for signs of wear or damage. Replace if any defects are found.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that your firearm is unloaded before installation or maintenance.
Wear appropriate eye protection when handling or installing the recoil spring.
Use caution when working with compressed springs; they can cause injury if released suddenly.
Do not exceed the recommended weight of the recoil spring for your specific firearm model.
Ensure that all components of your firearm are compatible with the recoil spring being used.
Follow the manufacturer’s specifications for installation and usage to avoid malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool and a screwdriver if needed.

Remove the Old Recoil Spring:

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old recoil spring from the recoil spring guide.

Install the New Recoil Spring:

Take the new 1911 recoil spring and align it with the recoil spring guide.
Gently press the spring into place, ensuring it is seated correctly.

Reassemble the Firearm:

Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm.
Ensure all parts are secure and properly aligned.

Test the Installation:

Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil spring.
If any issues arise, disassemble and check the installation.

Usage

Use the recoil spring only with compatible fullsize 1911 Auto Government Model firearms.
Regularly maintain your firearm and inspect the recoil spring for any signs of wear or damage.
If using higherpowered ammunition, consider utilizing the extrapower options (17 lb. or 18 lb.) to reduce slide
and frame battering.



Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental
injury.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Recoil Springs, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service for assistance. Always ensure you have the latest information regarding safety recalls
or updates through official channels.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe
shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
de Retroceso 1911

Introducción
Gracias por elegir el resorte de retroceso 1911 de Tactical Springs. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu resorte de retroceso. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo como se pretende y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con el
uso de armas de fuego.
Almacena el resorte de retroceso en un lugar seguro y seco, alejado de fuentes de calor y humedad.
Inspecciona el resorte de retroceso regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázalo si
encuentras defectos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de la instalación o mantenimiento.
Usa protección ocular adecuada al manejar o instalar el resorte de retroceso.
Ten cuidado al trabajar con resortes comprimidos; pueden causar lesiones si se liberan repentinamente.
No excedas el peso recomendado del resorte de retroceso para el modelo específico de tu arma de fuego.
Asegúrate de que todos los componentes de tu arma de fuego sean compatibles con el resorte de retroceso
que estás utilizando.
Sigue las especificaciones del fabricante para la instalación y el uso para evitar fallos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de golpeo y un destornillador si es
necesario.

Retirar el Antiguo Resorte de Retroceso:

Desmonta el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el antiguo resorte de retroceso de la guía del resorte de retroceso.

Instalar el Nuevo Resorte de Retroceso:

Toma el nuevo resorte de retroceso 1911 y alinéalo con la guía del resorte de retroceso.
Presiona suavemente el resorte en su lugar, asegurándote de que esté correctamente asentado.

Reensamblar el Arma de Fuego:

Sigue las instrucciones del fabricante para reensamblar el arma de fuego.
Asegúrate de que todas las partes estén seguras y correctamente alineadas.

Probar la Instalación:

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente con el nuevo resorte de retroceso.
Si surge algún problema, desmonta y verifica la instalación.

Uso

Utiliza el resorte de retroceso solo con armas de fuego compatibles del modelo 1911 Auto Government de
tamaño completo.
Mantén regularmente tu arma de fuego e inspecciona el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste
o daño.
Si utilizas munición de mayor potencia, considera la opción de resortes de mayor potencia (17 lb o 18 lb) para
reducir el impacto en el deslizamiento y el marco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera que se eviten lesiones
accidentales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto a los resortes de retroceso 1911, consulta el sitio web del fabricante o
contacta su servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre asegúrate de tener la información más reciente
sobre retiradas de seguridad o actualizaciones a través de canales oficiales.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable. Tu adherencia a estas pautas ayuda a garantizar una
experiencia de tiro segura.
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Guide de sécurité des ressorts de recul 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul 1911 de Tactical Springs. Ce guide fournit des instructions et des directives
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre ressort de recul. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit pour assurer une expérience sûre et efficace.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité associés à l'utilisation
des armes à feu.
Rangez le ressort de recul dans un endroit sûr, sec et éloigné des sources de chaleur et de l'humidité.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour déceler tout signe d'usure ou de dommage. Remplacezle si
des défauts sont constatés.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Portez des lunettes de protection appropriées lors de la manipulation ou de l'installation du ressort de recul.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation de ressorts comprimés ; ils peuvent causer des blessures
s'ils sont libérés soudainement.
Ne dépassez pas le poids recommandé du ressort de recul pour votre modèle d'arme à feu spécifique.
Assurezvous que tous les composants de votre arme à feu sont compatibles avec le ressort de recul utilisé.
Suivez les spécifications du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin d'éviter les dysfonctionnements.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil à poinçon et un tournevis si nécessaire.

Retirer l'ancien ressort de recul :

Désassemblez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de recul du guide de ressort de recul.

Installer le nouveau ressort de recul :

Prenez le nouveau ressort de recul 1911 et alignezle avec le guide de ressort de recul.
Appuyez doucement sur le ressort en place, en vous assurant qu'il est correctement positionné.

Réassembler l'arme à feu :

Suivez les instructions du fabricant pour réassembler l'arme à feu.
Assurezvous que toutes les pièces sont sécurisées et correctement alignées.

Tester l'installation :

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement
avec le nouveau ressort de recul.
Si des problèmes surviennent, désassemblez et vérifiez l'installation.

Utilisation



Utilisez le ressort de recul uniquement avec des armes à feu compatibles de type fullsize 1911 Auto
Government Model.
Entretenez régulièrement votre arme à feu et inspectez le ressort de recul pour tout signe d'usure ou de
dommage.
Si vous utilisez des munitions plus puissantes, envisagez d'utiliser les options de poids supplémentaires (17 lb
ou 18 lb) pour réduire les chocs sur la glissière et le cadre.

Instructions de disposition
Disposez du ressort de recul conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est éliminé d'une manière qui empêche
les blessures accidentelles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ressorts de recul 1911, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours d'avoir les dernières
informations concernant les rappels de sécurité ou les mises à jour par le biais de canaux officiels.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation responsable. Votre respect de ces directives contribue à
garantir une expérience de tir en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle di
Rinculo 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle di rinculo 1911 di Tactical Springs. Questa guida fornisce istruzioni essenziali sulla
sicurezza e linee guida per garantire un uso e una manutenzione sicuri della vostra molla di rinculo. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto per garantire un'esperienza sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cautela e seguire tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso delle
armi.
Conservare la molla di rinculo in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Ispezionare regolarmente la molla di rinculo per segni di usura o danni. Sostituire se vengono trovati difetti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare sempre che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Indossare protezione per gli occhi appropriata quando si maneggia o si installa la molla di rinculo.
Usare cautela quando si lavora con molle compresse; possono causare infortuni se rilasciate
improvvisamente.
Non superare il peso raccomandato della molla di rinculo per il proprio modello di arma.
Assicurarsi che tutti i componenti della propria arma siano compatibili con la molla di rinculo in uso.
Seguire le specifiche del produttore per l'installazione e l'uso per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone e un cacciavite se necessario.

Rimuovere la Vecchia Molla di Rinculo:

Smontare l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovere con attenzione la vecchia molla di rinculo dalla guida della molla di rinculo.

Installare la Nuova Molla di Rinculo:

Prendere la nuova molla di rinculo 1911 e allinearla con la guida della molla di rinculo.
Premere delicatamente la molla in posizione, assicurandosi che sia correttamente fissata.

Riassemblare l'Arma:

Seguire le istruzioni del produttore per riassemblare l'arma.
Assicurarsi che tutte le parti siano sicure e correttamente allineate.

Testare l'Installazione:

Eseguire un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni correttamente con la nuova
molla di rinculo.
Se si verificano problemi, smontare e controllare l'installazione.



Uso

Utilizzare la molla di rinculo solo con armi compatibili di dimensioni complete del modello 1911 Auto
Government.
Manutenere regolarmente la propria arma e ispezionare la molla di rinculo per eventuali segni di usura o
danni.
Se si utilizzano munizioni ad alta potenza, considerare l'utilizzo delle opzioni ad alta potenza (17 lb o 18 lb)
per ridurre il battere del carrello e del telaio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la molla di rinculo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurarsi che venga smaltito in modo da prevenire
infortuni accidentali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le molle di rinculo 1911, si prega di consultare il sito web del
produttore o contattare il servizio clienti per assistenza. Assicurarsi sempre di avere le informazioni più aggiornate
riguardanti i richiami di sicurezza o aggiornamenti attraverso canali ufficiali.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. La vostra adesione a queste linee guida aiuta a
garantire un'esperienza di tiro sicura.
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa Sprężyn
Powrotnych 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych 1911 od TACTICAL SPRINGS. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania i konserwacji
Twojej sprężyny powrotnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu, aby
zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami
producenta.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa
związanych z jej użyciem.
Przechowuj sprężynę powrotną w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Wymień ją, jeśli
zauważysz jakiekolwiek wady.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi lub instalacji sprężyny powrotnej.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z sprężynami w stanie sprężonym; mogą one spowodować obrażenia,
jeśli zostaną nagle uwolnione.
Nie przekraczaj zalecanej wagi sprężyny powrotnej dla swojego konkretnego modelu broni.
Upewnij się, że wszystkie elementy Twojej broni są zgodne z używaną sprężyną powrotną.
Przestrzegaj specyfikacji producenta dotyczących instalacji i użytkowania, aby uniknąć awarii.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybicia i wkrętak, jeśli jest to konieczne.

Usunięcie Starej Sprężyny Powrotnej:

Rozmontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę powrotną z prowadnicy sprężyny powrotnej.

Zainstalowanie Nowej Sprężyny Powrotnej:

Weź nową sprężynę powrotną 1911 i dopasuj ją do prowadnicy sprężyny powrotnej.
Delikatnie wciśnij sprężynę na miejsce, upewniając się, że jest poprawnie osadzona.

Złożenie Broni:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby złożyć broń.
Upewnij się, że wszystkie części są zabezpieczone i prawidłowo ustawione.

Sprawdzenie Instalacji:

Przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo z nową sprężyną powrotną.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, rozmontuj i sprawdź instalację.



Użytkowanie

Używaj sprężyny powrotnej tylko z kompatybilnymi pełnowymiarowymi modelami 1911 Auto Government.
Regularnie konserwuj swoją broń i sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli używasz amunicji o dużej mocy, rozważ skorzystanie z opcji o zwiększonej mocy (17 lb lub 18 lb), aby
zredukować uderzenia zamka i ramy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj sprężynę powrotną zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że zostanie usunięty w sposób, który
zapobiega przypadkowemu zranieniu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyn powrotnych 1911, prosimy o zapoznanie się z
witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy. Zawsze upewnij się, że
masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa, wycofań lub aktualizacji poprzez oficjalne kanały.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania. Twoje przestrzeganie tych
wytycznych przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego doświadczenia strzeleckiego.
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1911 Rekyylijouset Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Tactical Springsin 1911 rekyylijouset. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja sääntöjä
varmistaaksesi rekyylijousesi turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia ampumaaseiden käyttöön liittyviä
turvallisuusprotokollia.
Säilytä rekyylijousi turvallisessa, kuivassa paikassa kaukana lämmönlähteistä ja kosteudesta.
Tarkista rekyylijousi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Vaihda, jos havaitset vikoja.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ampumaaseesi on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä asianmukaisia silmäsuojia käsitellessäsi tai asentaessasi rekyylijousia.
Ole varovainen työskennellessäsi puristettujen jousien kanssa; ne voivat aiheuttaa vammoja, jos ne
vapautuvat äkillisesti.
Älä ylitä suositeltua rekyylijousen painoa tietylle ampumaaseen mallille.
Varmista, että kaikki ampumaaseesi komponentit ovat yhteensopivia käytettävän rekyylijousen kanssa.
Noudata valmistajan teknisiä vaatimuksia asennuksessa ja käytössä estääksesi toimintahäiriöitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten lyöntityökalu ja ruuvimeisseli tarvittaessa.

Vanhan Rekyylijousen Poisto:

Purkaa ampumaase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti vanha rekyylijousi rekyylijousen ohjaimesta.

Uuden Rekyylijousen Asentaminen:

Ota uusi 1911 rekyylijousi ja kohdistaa se rekyylijousen ohjaimen kanssa.
Paina jousi varovasti paikalleen varmistaen, että se on oikein asetettu.

Ampumaaseen Kokoonpano:

Noudata valmistajan ohjeita ampumaaseen kokoamiseksi.
Varmista, että kaikki osat ovat turvallisia ja oikein kohdistettuja.

Asennuksen Testaus:

Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ampumaase toimii oikein uuden rekyylijousen kanssa.
Jos ongelmia ilmenee, pura ja tarkista asennus.

Käyttö



Käytä rekyylijousta vain yhteensopivien täysikokoisten 1911 Auto Government Model ampumaaseiden
kanssa.
Huolla ampumaasetta säännöllisesti ja tarkista rekyylijousi kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Jos käytät suuritehoista ammusta, harkitse ylimääräisten tehopainojen (17 lb tai 18 lb) käyttöä vähentääksesi
liukusäätimen ja rungon vaurioitumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylijousi paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
vahinkojen sattumisen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 rekyylijousiin, suosittelemme vierailemaan valmistajan
verkkosivuilla tai ottamaan yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on
ajankohtaisimmat tiedot turvallisuuskutsuista tai päivityksistä virallisten kanavien kautta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön. Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan turvallisen
ampumakokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Recoil Springs

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Recoil Springs från Tactical Springs. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av din recoilfjäder. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan du använder produkten för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll kopplade till användning av
skjutvapen.
Förvara recoilfjädern på en säker, torr plats borta från värmekällor och fukt.
Inspektera recoilfjädern regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut om några defekter upptäcks.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera alltid att ditt skjutvapen är oladdat innan installation eller underhåll.
Använd lämplig ögonskydd när du hanterar eller installerar recoilfjädern.
Var försiktig när du arbetar med komprimerade fjädrar; de kan orsaka skador om de släpps plötsligt.
Överskrid inte den rekommenderade vikten på recoilfjädern för din specifika vapentyp.
Se till att alla komponenter i ditt skjutvapen är kompatibla med den recoilfjäder som används.
Följ tillverkarens specifikationer för installation och användning för att undvika funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stansverktyg och en skruvmejsel om det behövs.

Ta bort den gamla recoilfjädern:

Dela upp skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla recoilfjädern från recoilfjäderguiden.

Installera den nya recoilfjädern:

Ta den nya 1911 recoilfjädern och justera den med recoilfjäderguiden.
Tryck försiktigt fjädern på plats, se till att den är korrekt placerad.

Montera ihop skjutvapnet:

Följ tillverkarens instruktioner för att montera ihop skjutvapnet.
Se till att alla delar är säkra och korrekt justerade.

Testa installationen:

Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med den nya
recoilfjädern.
Om några problem uppstår, dela upp och kontrollera installationen.

Användning



Använd recoilfjädern endast med kompatibla fullstorlek 1911 Auto Government Model skjutvapen.
Underhåll regelbundet ditt skjutvapen och inspektera recoilfjädern för eventuella tecken på slitage eller skador.
Om du använder högre kraft ammunition, överväg att använda de extra kraftiga alternativen (17 lb. eller 18 lb.)
för att minska slitage på slide och ram.

Avfallsinstruktioner
Bli av med recoilfjädern i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
oavsiktlig skada.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Recoil Springs, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundtjänst för hjälp. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhetsåterkallelser eller uppdateringar genom officiella kanaler.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning. Din efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att
säkerställa en säker skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny k použití pružin 1911

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružiny 1911 od společnosti Tactical Springs. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a zásady k zajištění bezpečného používání a údržby vaší pružiny. Před použitím produktu si
prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečný a efektivní zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze podle zamýšleného účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s
používáním střelných zbraní.
Ukládejte pružinu na bezpečném, suchém místě, daleko od zdrojů tepla a vlhkosti.
Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení nebo poškození. Vyměňte ji, pokud zjistíte jakékoli vady.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Při manipulaci nebo instalaci pružiny noste vhodné ochranné brýle.
Buďte opatrní při práci s komprimovanými pružinami; mohou způsobit zranění, pokud jsou uvolněny náhle.
Nepřekračujte doporučenou hmotnost pružiny pro váš konkrétní model střelné zbraně.
Ujistěte se, že všechny komponenty vaší střelné zbraně jsou kompatibilní s použitou pružinou.
Dodržujte specifikace výrobce pro instalaci a používání, abyste se vyhnuli poruchám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Připravte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytloukání a šroubováku, pokud je potřeba.

Odstranění staré pružiny:

Demontujte střelnou zbraň podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte starou pružinu z vodítka pružiny.

Instalace nové pružiny:

Vezměte novou pružinu 1911 a zarovnejte ji s vodítkem pružiny.
Jemně stlačte pružinu na místo, abyste zajistili, že je správně usazena.

Znovu smontování střelné zbraně:

Postupujte podle pokynů výrobce k opětovnému smontování střelné zbraně.
Ujistěte se, že všechny části jsou bezpečné a správně zarovnané.

Testování instalace:

Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že střelná zbraň správně funguje s novou pružinou.
Pokud se objeví jakékoli problémy, demontujte a zkontrolujte instalaci.

Použití



Používejte pružinu pouze s kompatibilními plnohodnotnými modely 1911 Auto Government.
Pravidelně udržujte svou střelnou zbraň a kontrolujte pružinu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud používáte vysoce výkonnou munici, zvažte využití variant s vyšší hmotností (17 lb nebo 18 lb), abyste
snížili nárazy na závěr a rám.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu v souladu s místními předpisy o kovovém odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte, aby byl likvidován způsobem, který zabrání
náhodnému zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pružin 1911 se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o bezpečnostních
odvoláních nebo aktualizacích prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit
bezpečný zážitek při střelbě.


